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Az  abonyi  munkás  viszonyok.  
(T.)  „Czegléd"  czimü  laptársunk  igen  

figyelemre  méltó  czikket  közül  legutóbbi  szá-
mában  „Munkás  hiány"  czim  alatt,  

A  czikk  egyik  része  nem  épen  alapta-
lanul  munkás  hiányról  panaszkodik  s  ezt  
hozza  föl  a  napszám  emelkedésének  okául,  
A  másik  részében  pedig  szemrehányást  
tesz  a  czeglédi  munkásoknak,  hogy  „nem  
akarnak  komolyan  munkába  menni,  váló  
galnak  a  munkanemek  között  .  .  .  inkább  
n e m  megy  munkába,"  hanem  valami  kön-
nyebb  vagyjmár  eddig  is  ugyanazon  foglalko-
zás  után  vár,  áldogál  a  piaczon,  azután  
délfelé  haza  mennek  s  másnap  újra  kezdik  
ezt.  Ha  tehát  a  czeglédi  munkások  —  mond-
ja  tovább  a  czikk  —  nem  volnának  hiá-
nyával  a  kötelesség  érzetnek,  ha  .munkáju-
kat  nem  immel —ámrrial  végeznék,  ha  mun-
kaszeretet  volna  benünk,  ha  munka  adó-
juk  elismerésére  törekednének,  ha  nap-nap  
után  dolgozni  akarnának,  nem  volna  Czeg-
léden  munkás  hiány.  A  czikk  egy  más  he-
lyén  pedig  a  hallatlan  munka  bérek  miatt  
tesz  panaszt,  

Hát  ha  megnyugtatásul  szolgálhat  ez  
szomszédainknak,  mi sem  mondhatunk  egye-
bet,  mi  i-  felpanaszolhatjuk  a  munkás  Iii-

TÁRCZA. 

K r ó n i k a . . 
Pest i  r igmusok.  

Eljő  a  n a p  —  ki  hi t te  volna  ?  —  
Midőn  a  nagy  ku ruez  vezér  
H ó n á b a ,  mely  megbé lyegez te ,  
D i a d a l m a s a n  visszatér .  

Hegyen-völgyön  r iadva  h a r s a n  
A  t á roga tó ,  s  da l l amán  
Megdobban  le lkesedve  ú j r a  
A  lui  magya r  sziv  va l ahány .  

És  messze  zengő,  méla  h a n g j á n  
Fe lpezsdü l  ú j r a  s  forr  a  vér ,  
Porhüve lyed  mél tón  köszön t jük ,  
E lbu jdoso t t ,  d icső  vezér  !  

E p edve  vá runk ,  óh,  be  r égen ,  
8  év  perge t t  —  forgot t  év  u t á n ,  
Azt  hit tük  gyász -borús  időkben  
Hogy  n e m  is  j ö s sz  m á r  vissza  tán  !  ?  

Csak  n é h a  jöt t  egy  röpke  szel lő  
A  Marmora  t enger  felöl,  
Le lkednek  s ó h a j t á s a  volt  t án  
A  s i r f enéknek  mélyiböl .  

S  e  szel lő  nőt t ,  s  v ihar rá  válva  
IJgy  zúgot t  az  o r szágon  át ,  
Hákóczi  lelke  egy  p a r á n y a  

ányt  ép  ugy,  mint  a  „hallatlan"  munkabé-
reket. 

Ha  azt  keressük,  hogy  mi  ennek  az  
oka,  vagyis  parasztikus  - szójátékkal  élve  :  
„hol  fekszik  a  szürke"  —  igen  érdekes  kö-
vetkezésekre  jutunk,  már  a  mi  viszonyain-
kai  illetőleg,  a  mi  azonban  szorosan  össze  
függ  a  czeglédi  viszonyokkal.  

Ha  én  azt  kérdezem  az  én  ,,hallatlan"  
bőr  mellett  dolgozó  napszámosomtól,  hogy  
mi  oka  a  napszám  felszökkenésének,  illetve  
annak,  hogy  aratás  óta  mit  sem  változol!  ?  
Azt  feleli  rá,  hogy  :  bizony  uram.  ez  most  
igy  van,  kevés  a  dolgos,  napszámos  ember  
s  a  kik  arra valók,  akár  menyit  kérnek,  meg  
adják  nekik,  mert  nincsen  annyi  napszámos  
ember  Abonyban,  a  menyit  Czegléd  ölne  
nyelne. 

Hát  szeretve  tisztelt  laptársunk,  itt  fek-
szik  a  szürke,  

Hogy  a  czeglédi  munkások  miért  dol-
goznak  immel-ámmal,  vagy  egy  általán  mi-
ért  nem  dolgoznak,  az  az  ö  dolguk  s  azt  
ök  tudják,  ámbár  nem  nehéz  kitalálni.  Azon-
ban  a  hallatlan  munkabéreknek  okozói  
szomszédunk  gazdaközönsége,  mert  nem  
tartanak  gazdaságaikban  elegendő  számban  
és  megtelelő  korú  cselédséget.  Igaz,  hogy  a  
czeglédi  szegény  bb  sorsú  lakosság  nem  

valók  rendes  cselédeknek,  de  lény  az  is,  
hogy  a  czeglédi  gazdákat  nem  is  igen  áll-
ják  a  cselédek,  igy  tehát  kénytelenek  nap-
számos  munkásokkal  végeztetni  a  gazdasá-
gi  teendők  nagy  részét.  

Különösen  áll  ez  a  szölö  birlokosok-
ra  nézve,  akik  a  szöllö  munkál;  tok  leg-
nagyobb,  söt  a  metszésen  kivid  minden  
részét  napszámosokkal  végeztelik.  Minthogy  
a  czeglédi  munkások  legnagyobb  része,  épít-
kezéseknél,  vasutaknál,  utaknál  is  ipar  üze-
meknél  foglalatoskodnak  inkább,  hol  többet  
és  állandóbban  kereshetnek,  mint  a  gazda-
ságnál,  a  gazdák  és  szöllö  birtokosok  tehát  
tőlünk  viszik  ki  a  munka  eröt  és  minthogy  
egyes  munkálatokat  bizonyos' idö  szakokban  
feltétlenül  el  kell  végeztetniük,  kizárólag  
a  napszámosokra  támaszkodva  kénytelenek  
anyit  fizetni,  a  menyit  a  munkások  kérnek.  
Tudvalévő  dolog,  hogy  azok  vidékre  sokkal  
több  napi  bórért  mennek,  mint  helyben.  
Ez  az  oka  aztán,  hogy  itt  is,  ott  is  beáll  a  
munkás  hiány,  a  napszámbérek  hallatlanul  
felemelkednek,  illetve  a  felemelkedett  mun-
kabérek  állandósulnak  a  külső  munkák  be-
fejezteig. 

Az  is  tény,  hogy  az  abonyi  munkások-
ra  panasz  nem  lehet,  mert  azok  dolgoznak  
becsületesen  és  sokkal  több  napi  bért  ér-

Meg  tudta  óvni  e  h a z á t  !  

Most  visszatérsz  hozzánk  egészen ,  
De  nem  a  sir  ö lébe ,  nem  !  
Óh,  t é r j  a  sz iveinkbe  vissza,  
Dicsőséges  fe jede lem  !  

Alél lságunkbó!  i á z z  fel  minket ,  
Öntsd  leikeinkbe  lelkedet ,  
Hogy  fölzsendül jön  i l latozva  
A  szen t  s z a b a d s á g  sze re te t  !  

Szólj  hozzánk  lángoló  s zavadda l  
Mint  szóltál  akkor ,  egykoron  
S  mi  —  érzem  —  m e g ú j h o d u n k  m a j d  
b ű b á j o s ,  büszke  s z a v a d o n .  

Nem  gyászpompáva l ,  —  az  ö r ö m n e k  
Nagy  ünnepéve l  fogadunk ,  
Mert  hogyha  itt  leszel  k ö z ö t t ü n k :  
Fe l t ámadunk  ! F e l t á m a d u n k  !  

F e n ő . 

A Z  I N f l S O n .  
—  E g y  o r v o e t n n á r  o i n l d l c i r a t u i b ó l .  —  

Irta:  F e h é r  J e n ő .  
—  Az  . A b o n y "  eredet i  tárczája.  —  

Mintegy  tiz  évvel  ezelőt t  —  ha  könyve imben  
u t á n a  n é z n é k ,  a  napot  is  p o n t o s a n  meg  t u d n á m  
mondan i  —  tö r tén t  é l e t emnek  egyik  l eg izga lmasabb  
ese te .  Nevem  akkor  m á r  meg lehe tősen  i smer t  volt,  
söt  —  sze rény te l enség  nélkül  m o n d h a t o m  —  har-
minczö t  éves  korom  d a c z á r a  egyike  vol tam  a  

legkerese t tebb  mülö  orvosoknak .  Az  ope rá ló  kést  
a  legnagyobb  b iz tonsággal  keze l tem,  s  higgadt-
ságom,  h idegvérem  a  legkr i t ikusabb  p i l l ana tokban  
sem  hagyott  cl.  

Egy  ki'd  is  őszi  и  p  >n  távirati lag  hívtak  az  
öreg  Cso ibay  báróhoz .  A  s ü r g ő m b e n  ez  á l l o t t :  
„H  a  1 a  d  é  к  t  a  I  a  n  ti  I."  Tüs t én t  ö s szecsoma-
gol tam  a  műsze re ime t .  Ha  engem  hívnak,  —  
gondol tam  —  szükségem  lesz  ra juk .  Azután  ki-
ha j to t t am  a  vasúthoz .  Tudniva ló  ugyan i s , , hogy  az  
öreg  b á r ó  körülbelül  bá rom  órányi ra  lakolt  a  
várostól ,  egy  elhagyatot t ,  mohos ,  vén  kas té lyban ,  
a  honnét  egész  éven  át  alig  mozdul t  ki.  Beszél ték,  
hogy  fiatalabb  korában  vidám  éle te t  élt,  de  amió ta  
а  fe leségét  és  egyetlen  fiát  e l t emet t e ,  te l jesen  
elvonult  a  világtól,  s  bá r  dúsgazdagnak  tudta  
mindi  tiki,  valósággal  r e m e t e  é le te t  élt.  

Alighogy  e lhe lyezkedtem  a  vonat  egyik  fülké-
jében,  megered t  az  eső.  Hosszú  vona lakban  hullott  
alá  az  ó loinszürke  le lbögomolyból  es  c söppekro  
válva  folydogált  végig  a  kupé  ab laka in .  Kellet lenül  
gondol tam  a r ra ,  hogy  ebben  a  komor ,  zord  időben  
a  kastélyig  meg  mintegy  b á r o m n e g y e d ó r a i  u ta t  
kocsin  kell  m e g t e n n e m .  Mire  a z o n b a n  a  vonat  
berobogot t  az  á l lomásra ,  elállt  az  eső.  Nyomát  
h a t a l m a s  pocsolyák  je lez ték.  A  lulevelekröl  kop-
p: nva  hullottak  alá  az  e sőcseppek .  

Az  á l lomásnál  m a r  várt  r e ám  a  b á r ó  foga ta .  
—  No,  mi  a  baj ,  J á n o s  ?  —  ké rdez t em  a  

kocsist . 
—  bosszu l  vagyunk,  nagyságos  n r !  —  m o n d á ,  

miközben  leszedte  a  lovakról  a  pokróezot  s  az  
ülésre  rakta .  

—  Hát  mi  a  b a j ?  
—  Délben  ott  volt  a  falusi  doktor .  Azt  hív-



d e m e l n e k ,  m i n t  akár  a  c z e g l é d i  m u n k á s o k .  

Az  ö  f e j ü k e t  n e m  zavar ják  m e g  s e m m i  

f é l e  s z o c z i á l i s  b o l o n d s á g o k ,  u g y  a n y i r a .  h o g y  

ök  m a g u k  s e m  tudják  a  m o s t a n i  . s z e r e n c s é s  

m u n k a  b é r v i s z o n y o k  oká t - foká t ,  c s a k  h o g y  

igv  v a n  é s  ök  e l é g e d e t t e k .  
H a n e m  az  is  t ény ,  h o g y  e z e k  a  v i s z o -

n y o k  n e m  á l l a n d ó s u l h a t n a k ,  m e r t  v e s z é l y e z -
tetik  a  t e r m e l é s t ,  a  sa ját  g a z d á l k o d á s t .  El-
kedvet len í t ik  a  b i r t o k o s o k a t  attól ,  h o g y  m a -
g u k  g a z d á l k o d j a n a k  é s  a  m i n t  c sak  r e n d e -
zet t  a n y a g i  v i s z o n y o k  k ö z é  j u t n a k ,  b ir tokai -
kat  b é r b e  adják .  H o g y  p e d i g  e z  mit  j e l e n t  
a  m u n k á s o k r a ,  azt  ök  n a g y o n  jó l  tudják .  

Az  a b o n y i  g a z d a s á g i  é s  m u n k á s  v i s z o -

n y o k o n  is,  a  c z e g l é d i  á l l a p o t o k o n  is,  c s a k  

u g y  l e h e t  s e g í t e n i ,  ha  ök,  a  c z e g t é d i e k ,  

k ü l ö n ö s e n  a  s z ö l l ö  b i r t o k o s o k  á l l a n d ó  évi  

m u n k á s o k a t  s z e g ő d t e t n e k ,  m i  által  e g y e n l e -

t e s s é  tesz ik  a  m u n k á l a t o k a t  é s  a r á n v ó s i t j á k  

a  m u n k a b é r e k e t .  

E z  é p  u g y  é r d e k e  a  t e r m e l ö k n e k ,  m i n t  

a  m u n k á s o k n a k .  

Az.  h o g y  a  m u n k á s  v i s z o n y o k  e r k ö l c s i  

h i b á i n  k e l l e n e  l e g e l ő b b  s e g í t e n i ,  m i n t  a  h o g y  

l a p t á r s u n k  etnül i ,  n a g y o n  e f e m e r  j e l e n t ő s é -  I  

gi i  d o l o g  A  inig  e z  a  k é r d é s  o l y  u t o n  n y e r -  j  

n e  m e g o l d á s t ,  a d d i g  t ö n k r e  m e n n e  a z  a l a p ,  

a  t e r m e l é s  é s  e z z e l  e g y ü t t  a  t e r m e l ő  é s  

m u n k á s  is .  
e e m  e r k ö l c s i  e l v e k e n  a l a p u l ó  a k c z i ó  

kel l  ide  m o s t ,  á m  bár  e z  is  f ő - f ő  s z ü k -
s é g ,  h a n e m  a  v i s z o n y o k h o z  a l a k u l ó ,  i l le-
t ő l e g  az t  át  a l a k í t ó  r e n d s z e r  v á l t o z á s ,  é s  
p e d i g  n e m  n a g y  u g r á s s o k k a l ,  ki-ki  a  h o g y  
tudja ,  birja,  f o l y t o n  a  m a g a ,  e g y é n i  b o l d o -
g u l á s á t .  e l ő n y e i t ,  é rdeke i t  i s t á p o l v a  k ü l ö n f é -
le  raff inai t  m ó d o k k a l  é s  e s z k ö z ö k k e l ,  h a n e m  
a  k ö z ö s ,  n a g y  é r d e k e k  s z e m e l ö t t  t a r t á s á v a l  
v i s s z a  a  régi  r e n d s z e r r e ,  a  h o l  a  n y u g o d t  
m u n k á l k o d á s  e g y e s i t e t t e  a  m u n k a  a d ó t  é s  
m u n k á s t  é s  b i z t o s í t o t t a  a z  e l ő b b i  t i s z t e s s é g e s  
j ö v e d e l m é t  é s  az  u t ó b b i  b e c s ü l e t t e l  m e g  
s z o l g á l t  k e n v e r é t .  

A  If  с  N  Y.  4 1 .  s z á m .  

Rákóczy  ünnepélyünK-

A nagy  b u j d o s ó n a k ,  szabadságunk  l egnagyobb  
mar i i r jának  szent  h a m v a i  útra  kelnek  haza ,  u n n a k  
a  földnek  a  kebe lébe ,  melyért  annyi  d icsőséggel  
és  annyi  s zenvedésse l  harczol t ,  küzdöt t  —  és  
imádkozot t . 

Az  egész  n e m z e t  talpra  állott  a  nagy  hon-
talan  és  társa i  mél tó  fogadásá ra ,  illő,  hogy  váro-
sunk  is,  melynek  a  d icsőséges  hurezok  ide je  a la t t  
ol talom  levelet  ado t t  a  fe jede lem,  —  kivegye  részé t  
a  nagy  ü n n e p b ő l .  

Ki  is  veszi  .  .  
Mert  s z o m o r ú  dolog  volna,  ha  ennek  a  város-

nak  hazaf ias  k ö z ö n s é g e  nem  venne  t u d o m á s t  a r ró l  
az  áh í ta tos  buzgóság ró l ,  rnelylyel  a  magya r  n e m z e t  
vá r ja  és  lelke  l e g m a g a s z t o s a b b  é rze lmeive l  vár ja  
a  l egnagyobb  m a g y a r  porai t .  Ennek  a  v á r o s n a k  
a  közönsége  helyes  i rányí tássa l ,  t ap in t a to s  veze tés-
sel  mindig  szen te l t  ü n n e p e t  h a z a s z e r e t e t é n e k  ki-
fe jezésé re ,  n a g y j a i n a k  t i sz te le tére ,  küzde lmeik  meg-
bá lá lasá ra .  Nem  lesz  ez  most  s em  m á s k é p .  

Városunk  t a n á c s a  pén teken  tar tot t  ü l é sében  
tárgyal ta  a m a  m ó d o z a t o k a t ,  melyekkel  a  nagy ,  
o r szágos  ü n n e p l é s b e n  részt  ó h a j t  venni .  

Máthé  József  fő jegyző  indí tványt  teli ,  hogy  
a  dicső  f e j ede lem  p o r a i n a k  hazaé rkez t éve l  Abonv  
vá ros  is  szen te l j en  ü n n e p e t ,  mit  a  t anács  egyhan-
gúlag  e l fogadot t .  

Az  ünnepé ly  rész le te i re  nézve  T e m e s k ö z y  
Gerzson  sze rkesz tő  tett  e lő te r jesz tés t ,  mely  sz in tén  
egyhangú lag  el foga d i a ' o t t . 

E  szer int  :  folyó  hó  27-étol  30-áig  a  város  
lobogó  diszt  ölt.  

Ugyanaz  n a p  dele lö t t  9  О Tű kor,  midőn  a  
nagy  Fe j ede l em  és  t á r sa i  hamvai  o r sováná l  ma-
gyar  földre  é rnek ,  ez t  a  nagy  j e l en tőségű  mozza-
na to t  21  ágyú  lövés  jelzi  s mind  két  t o ronyban  a  
nagy  ha rangok  egy  órá ig  szólnak.  

2 8  án ,  v a s á r n a p  reggel  -iG  ó rakor  az  egész  
t a n á c s  Czeglédre  vonni  az  oda  G  óra  22  percz-
kor  be robogó  és  10  pe rcz ig  álló  vonaton  megér -
kező  szent  h a m v a k n á l  t iszteleg,  a  koporsó ra  ko-
szorú t  he lyez  a  következő  felírással  :  „Dicsőséges  
F e j e d e l m ü n k n e k  —  Abony  város  közönsége  ;"  

U g y a n a z n a p  es le  a  város  kivilngiltalik,  kü-
i  lönösen  a  köz te reken  lévő  ház  és  magán  épü le tek ,  

mire  az  e lö l já róság  vá rosunk  közönségét  haza f i a s  
é rze lmei re  való  h ivatkozássa l  felkéri.  G  ó r a k o r  a  
két  to ronyban  a  nagy  ha rangok  félóráig  szó lnak ,  

G  órá tó l  erkély  zene  és  a  t o r o m b a n  k u r u e z  dalok  
t á roga tón ,  sé ta  a  Kossu th  t é ren .  

29-én  a  t e m e t é s  n a p j á n  Is ten  t iszte le tek,  az  
összos  h a r a n g o k  félórai  m e g h u z é s á v a l ,  a  t emetés  
ó r á j á b a n . 

A  kassa i  t e m e t é s e n  A b o n y v á r o s  képvise le té-
re  fl.  Lévny  Mihály  a p á t ,  o rszággyűlés i  képvise lőnk  
felkéret ik  s  ugyan  e r r e  T e m e s k ö z y  Gerzson  szer-
kesz tő ,  —  s a j á t  köl t ségén  fe la j án lkozo t t .  

Az  ünnepé ly  r e n d e z é s é r e  Lip thay  György  
főbíró  e lnökle l te  a la t t  P a p p  Pó té r ,  Dobozy  K á l m á n  
Király  F e r e n c z  és  T e m e s k ö z y  Gerzson  tagokból  
álló  b izo t l ság  k iküldet tek .  

A  t anács ,  illetve  a  b izo t t ság  ezen  n e m e s  
czélú  m o z g a l m á n a k  t á m o g a t á s á r a  mi  is  fe lkér jük  
haza f i a s  é r z e l m ű  k ö z ö n s é g ü n k e t .  

tairi  el  h i r t e lenéhen ,  mer t  a  mél tóságos  ur  nagyon  
j a jga to t t .  Rázta  a  fejét  a  doktor  ur.  Azt  m o n d t a ,  
hogy  valami  iiiczifmcznlis  tör tént .  

—  Hol,  J á n o s  ?  
A  Iában,  —  szólt  há t ra  a  kocsis,  miköz-

ben  a  lovak  közé  csördí tet t  az  os torával .  
A ruganyos  kocsi  nyílsebesen  száguldot t  végig  

az  u ton .  Olykor  megzökkent  egy-egy  v izmosta  
á r o k b a n .  A  fekete  sár  magas r a  f recscsen t ,  a  lovak  
csa takosak  voltak,  de  azé r t  repül tek,  min tha  érez-
tel;  volna,  hogy  a  gazdá juk  életéről  van  szó.  

A  szü rke  pa ráza lbó l  m á r  k i ra jzo lódlak  a  
kastély  a p r ó  tornyai ,  amikor  befordul tunk  az  e rdőbe .  
Há t radő l t em  a  kocsi  1'ekele  bá r sonynya l  bevont  
t á m l á j á r a  és  merengve  néz tem  szét .  Az  uton  tört  
gallyak  hever tek  szanaszé t ,  a  sá rga  levelek  egész  
kis  domboka t  a lkot tak.  Bel jebb  a  vihar  de rékon  
tört  kel té  egy  karcsú  tölgyet  ;  l o m b k o r o n á j a  a  
földel  é r te  lll-otl  p a n a s z o s a n  csipogott  egy  veréb.  
Ta l án  a  fiókáit  keres te  .  .  .  

Az  egyik  fordulónál  hir telen  nagyot  zökkent  
и  kocsi,  s  n y o m b a n  u tána  recsegés  ha l la tszot t .  

—  Tyhiih,  az  á ldójá t  !  —  k á r o m k o d l a  el  
magát  a  J á n o s  és  v isszaránlo t ta  a  lovakat .  Aztán  
egy  ugrássa l  a  földön  te rmel t ,  hogy  a  r e c segés  
»•kát  k ikutassa .  Nem  kellett  soká  keresgélnie .  Az  
elülső  kerekek  egyike  ket tétör t .  A  fr iss tö rés  f ehé ren ,  
r eményte lenü l  villogott  ki  a  kocsi  alól.  

J á n o s  néhány  pillanatig  b a m b á n  néz te  a  
gúnyosan  vigyorgó  küllőket.  

—  Hát  nem  mehe tünk  t o v á b b ?  —  k é r d e z t e m ,  
miközben  bosszúsan  szál l tam  le  a  kocsiról,  J á n o s  
szomorúan  bökle  ki  :  

—  Ezzel  niá'  nem  !  
—  Mát  csak  hozd  valahogy  r e n d b e ,  —  

m o n d o t t a m  gyors  e lha tá rozássa l  —  én  addig  gyalog  
besietek  a  kas té lyba .  Hiszen  alig  fé lórányira  van  
már  innét .  

—  Az  ám  —  jegyez te  meg  a  kocsis  —  
csakhogy  nein  nagyon  b iz tonságos  ez  az  e rdő  ilyen-
kor,  a lkonytá j i ja .  

—  Ne  félts  e n g e m  —  szól tam  mosolyogva  
—  el  vagyok  látva  minden  eshe tőségre .  

Es  a  köpenyem  zsebébő l  kivettem  a  revol-
veremet . 

Azzal  ú tnak  indu l tam.  Az  esöviz  m á r  kezdet t  
beszikkadni  a  földbe,  nyirkos  levegő  s u h a n t  ké-
résziül  a  I á k o n ;  egyébkén t  mélységes  csönd  volt.  
A  köpenyemet  összébb  fogtam  s  r á t é r t em  a  gyalog-
ösvényre ,  amely  a  kocsiult id  p á r h u z a m o s t  kígyózott  
végig  az  e rdőn .  Az  á tazol l  sá rga  levelek  lepleim  
n y o m á n  valau,i  különös ,  s í ró  hangot  hal la t tak.  

Már  vagy  egy  n e g y e d ó r á j a  ha lad tam  az  u ton ,  
amikor  oldalt  a  s ü n i b e n  gyanús  nesz  t a m a d t .  
Miiillin  ember i  léplek  lellek  volna .  

Megáll tam  r s  hallgalóz.lam.  S e m m i  !  
Eh,  gondo l t am,  b izonyára  egy  gyik  siklott  

kérésziül  a  c se r j ékén ,  vagy  talán  egy  nyulat  ugrasz-
to t t am  ki  a  búvóhelyéből .  

Ily  módon  megnyug ta tván  ö n m a g a m a t ,  tovább  
m e n t e m .  Alig  ha l ad tam  l iz- t izenöl  lépést ,  a  zö r e j  
a  bokrok  közt  meg i smé t lődö t t .  

Senki  sem  foglml ja  r ám,  hogy  i jedős  termé-
szetű  le t tem  volna,  de  a m i k o r  oil  allium  egyedü l ,  
egy  i smere t l en  e rdő  kellős  középén ,  a  mind  s ű r ű b b r e  
váló  esti  s zü rkü l e tben ,  önkén te l enü l  m e g r e m e g t e m .  
K e z e m e t  z s e b e m b e  mélyesz tve ,  u j ja im  gö rc sösen  
t a p a d t a k  oda  a  r evo lve remhez .  

N é h á n y  lépest  t ehe t t em  még,  amikor  n  bok-
rok  közül  felém  ugrott  valaki.  Kiállani  a k a r t a m ,  de  

MI  U J S A G ?  

Azt  á l m o d t a m .  
Azt  á h n o d l a m ,  hogy  élve  e l t eme t t ek  
És  én  a  sirból  ki törni  a k a r t a m  
S  a  ké t ségbeese t t ,  vad  k ü z d e l e m b e n ,  
Egész  t e s t e m e t  v é r e s r e  k i m a r t a m  !  

S  m ; d ő n  f á r a d t a n  végre  f e l é b r e d t e m  
Zokogva  szállt  föl  p a n a s z o m  az  égbe  —  -
Ki já tszot t  sz ivem  l á z a s a n  d o b o g t a ,  
Igaz  az  á l m o m  ;  e l t e m e t t e k  élve  !  

E s k ü v ő n  v o l t a m .  
Esküvön  vol tam,  a  bo ldog  m e n y a s s z o n y  
H a r m a t o s  a rcza  édes  p í r b a n  éget t ,  
Délczegen ,  büszkén  állt  az  o l t á r  előt t  
S  néze t t  s z e m é b e  ha lvány  kedvesének  !  

Én  meg  zokogva,  futva  menekü l t e in  
És  kis  s z o b á m b a  érve ,  ö s s z e r o g y t a m  :  
Esküvőt  látta m  és  u lo lsó ,  bohó ,  
É b r á n d o s  á lmom  t e m e t é s é n  vol tam  !  

V o l t  е г т у  ( V I o s ,  t i t k o s  á l m o m ,  

Volt  egy  édes ,  t i tkos  á l m o m  
8  bár  s ivár  volt  v a l ó s á g o m  
Szere t t e in  az  élolel  !  
Á lomország ,  bo ldog  o r s z á g  
0  miér t ,  hogy  t ö b b é  hozzád  
V i s s z a t é r n e m ,  n e m  lehe l  !  

V e r ő f é n y e s  n a p  s u g a r a  
Volt  a  sz ivem  t i sz tasága  
S  minden ,  minden  elveszet t  !  

a  hang  megakad t  a  t o r k o m o n .  
—  A  pénzede t  !  —  kiá l to t ta  t á m a d ó m ,  s  

m e g r a g a d t a  a  me l l emel .  Csak  a  villogó  szeme i t  
l á t t am. 

—  O d a a d o m  —  szó l t am  reked ten  s  a  zse-
bemből  k i rántva  a  r evo lve reme t ,  keresz tü l lő t tem  a  
ficzkól.  Megtán torodot t .  Szeme ive l  csodálkozó ,  fáj-
da lmas ,  sz inte  m e g r á z ó  p i l lan tás t  vetet i  fe lém,  az t án  
összeese t t . 

Éu  pedig  fo ly ta t tam  az  u t a m a t .  De  az  a  
tekintet ,  amelye t  a  halá l ra  sebesü l t  e m b e r  r eám  
vetet i ,  nein  hagyot t  nyugodn i .  A  legkü lönfé lébb  
gondola tok  czikkáziuk  át  a g y a m o n .  Ki  tud ja ,  minő  
s z á n a l m a s  sors ,  rninö  s z o m o r ú  balvégzet  késztet te  
ezt  az  e m b e r t ,  hogy  vad  m ó d j á r a  az  e rdőn  baran-
g o l j o n ?  Ta lán  a  végső  k é t s é g b e e s é s  birta  öt  a r ra ,  
hogy  rabolni  m e n j e n ?  I s t e n e m ,  hiszen  a i m y i h l e  
n y o m o r ú s á g  van  ezen  a  fö ldgo lyón !  Ki  i smerné ,  
ki"  é r t ené  meg  v a l a m e n n y i t ?  Azután  meg  a r r a  gon-
dol ta in ,  hogy  e lvégre  is  o rvos  vagyok,  s  bárk i  
l egyen '  is  az,  aki  véres  sebével  a  köze len iben  
fekszik,  kö te lessogum,  hogy  segí tsek  r a j t a ,  ha  
tudok. 

V i s sza fo rdu l t am. 
A  sebesü l t  m é g  ott  f e k ü d t  a  gyalogösvény  

m e n t é n ,  mozdu la t l anu l .  Gyors  e lha t á rozás sa l  (el-
l ep tem  a  r u h á j á t  ;  s ebé re ,  melyből  l assan  szivár-
góit  a  vér,  s zükségkö tés t  a l k a l m a z t a m ,  homlokát  
esővízbe  már to t t  z s e b k e n d ő m m e l  megdörzsö l tem  
s  a  fejét  ga l lyakból ,  levelekből  roll  p a r n á r u  fek-
t e t t em. 

Alig  készü l t em  el  n  m e n t é s h e z  szükséges  
l egsü rgősebb  t eendőkke l ,  ugy  r émle t t ,  mintha  a  
távolban  va lami  l'óny  c s i l l an t  volna  meg  a  WK  
között .  K i r o h a n t a m  a  k o c s i u t r a .  Л  lény  egy 1 0  

IX.  é v f o l y a m .  
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Uri  családnál  k e r e s  t e l j e s  e l l á t á s t  in te l l i -
g e n s  f iatal  e m b e r .  A j á n l a t o k a t ,  m e l y e k  a  
l e g n a g y o b b  r é s z l e t e s s é g g e l  Í r a n d ó k ,  a z  ár  é s  
h e l y  m e g j e l ö l é s é v e l ,  a  k i a d ó h i v a t a l  t o v á b b i t .  

6 3 4 / 1 9 0 6 .  s z á m h o z .  

Eladási  hirdetmény.  
Alól irott  f e l ü g y e l ő s é g  r é s z é r ő l  k ö z h í r r é  

té te t ik ,  h o g y  a  m a g y a r  v a l l á s  a l a p  t u l a j d o -
n á t  k é p e z ő  l ' e s l - P i l i s - S o l t - K i s k u n  v á r m e g y e  
C z e g l é d  vart  s  ban  f e k v ő  1.  ker.  K o s s u l h - t é r  
2 3 9 .  s z á m  alatt  l e v ő  3 ő 7  M - ö l e t  k i t e v ő  te lek  
a  rajta  l e v ő  ú g y n e v e z e t t  u r a d a l m i  e l l e n ő r i  
lak  é s  b o l t  h e l y i s é g i  é p ü l e t t e l  e g y ü t t  ö t v e n -
e z e r  k o r o n a  b e c s é r t é k n e k  a l a p u l  v é t e l e  mel -
lett  f.  é v i  o k t ó b e r  h ó  1 9 - é n  d é l e l ő t t  1 0  
ó r a k o r  a  c z e g l é d i  m .  kir.  k ö z a l a p ,  g a z d .  
f e l ü g y e l ő s é g  h e l y i s é g é b e n  Írásbel i  zárt  a j á n -
lati  á r v e r é s e n  örök  á r o n  e l a d a t n i  fog .  

V e n n i  s z á n d é k o z ó k  t a r t o z n a k  az  i v e n -
k é n t i  e g y  k o r o n á s  b é l y e g g e l  e l látot t ,  két  
t a n ú  e l ö t t e m e z é s é v e l ,  m .  kir.  k ö z j e g y z ő  ál lal  
h i t e l e s í t e t t  a lá í rássa l  b író  Írásbe l i  zárt  a j á n -

lataikat ,  m e l y n e k  b o r i t é k á r a  „ A j á n l a t  a  m a -
g y a r  v a l l á s  a l a p  C z e g l é d i  e l l e n ő r i  lak  v é t e -
lére"  i r a n d ó ,  a  c z e g l é d i  m .  kir.  k ö z a l a p ,  
g a z d .  f e l ü g y e l ő s é g n é l  a z  a j á n l a t o k  
f e l b o n t á s a  n a p j á n a k ,  v a g y i s  
1 0  О  G  é v i  o k t ó b e r h ó  1 9 - é n e  к  
d é l e l ő t t i  9  ó r á j á i g -  b e n y ú j -
t a n i . 

Az  a j á n l a t h o z  p é n z ,  v a g y  é r t é k p a p í r o k  
c s a t o l á s a  m e l l ő z e n d ő ,  h a n e m  a  b e n y ú j t o t t  
a j á n l a t h o z  a  b á n a t p é n z ü l  r r i e g á l -
l a p i t o t t  Í O O O O ,  a z a z  t í z e z e r  
k o r o n a  k é s z p é n z n e k ,  v a g y  e l ő z ő  
napi  t ő z s d e i  á r f o l y a m  s z e r i n t ,  a  m e n n y i b e n  
p e d i g  a z  a  n é v é r t é k e n  fe lü l  á l l a n a ,  n é v é r -
t é k b e n  s z á m í t o t t  á l l a m i  é r t é k p a p í r o k n a k  f e n -
t e b b  j e l z e t t  c z é l r a  v a l ó  l e t é t e l é t  i g a z o l ó  m .  
kir.  a d ó h i v a t a l i ,  v a g y  kir.  k ö z a l a p í t v á n y i  k ö z -
p o n t i  p é n z t á r i  n y u g t a  c s a t o l a n d ó .  

A j á n l a t t e v ő k  k ö t e l e s e k  az  igért  v é t e l á r t  
s z á m m a l  é s  b e t ű v e l  t i sz tán  ki írni ,  k ö t e l e s e k  
t o v á b b á  ki je 'e  i teni ,  h o g y  a z  ö r ö k  e l a d á s r a  
v o n a t k o z ó  f e l l é t e l e k e t  e l o l v a s t á k ,  m e g é r t e t t é k ,  
e l f o g a d t á k ,  s  a z o k n a k  m a g u k a t  m i n d e n  fe l -
tétel  é s  f e n t a r t á s  n é l k ü l  a l á v e t i k .  

A z  a j á n l a t o k  a  c z e g l é d i  k ö z a l a p ,  g a z d .  
f e l ü g y e l ő s é g n é l  1 9 0 6  évi  o k t ó b e r  1 9 - é n e k  
n a p j á n  d é l e l ö l t  1 0  ó r a k o r  f o g n a k  n y i l v á n o -
s a n  f e l b o n t a t n i ,  m e l y  e l j á r á s n á l  a j á n l a t t e v ő k ,  
m i n t  h a l l g a t ó k ,  j e l e n  l e h e t n e k .  

A  k i tűzöt t  h a t á r i d ő n  tul  b e a d o t t ,  ke l lő -
l e g  le  n e m  zárt ,  v a g y  a  b á n a t p é n z  l e t é t e l é t  
i g a z o l ó  n y u g t a  n é l k ü l i  a j a n l a t o k ,  t o v á b b á  
távirati  v a g y  u t ó - a j á n l a t o k  el  n e m  f o g a d t a t -
nak,  s  az  i l y e n ,  v a g y  a  f e l t é t e l e k t ő l  e l t é r ő  
a j á n l a t o k  f i g y e l e m b e  n e i n  v é t e t n e k . I  

Az  ö r ö k  e l a d á s i  f e l t é t e l ek  a ló i ro t t  h i v a -
ta lnál  a  h i v a t a l o s  órák  alatt  m e g t e k i n t h e t ő k .  

C z e g l é d ,  1 9 0 6 .  év i  o k t ó b e r  h ó  1 - é n .  

fl  czeglédi  Közalap.  K'ir-  gazd.  
felügyelőség. 

—  E l a d ó  l a k á s .  Ö z v e g y  R i c h t e r  
J a k a b n é - f é t e  h á z  s z a b a d k é z b ő l  e l a d ó ,  e s e t -
l e g  k i a d ó  B ő v e b b  f e l v i l á g o s í t á s s a l  a  tu laj -
d o n o s  s z o l g á l .  

Eladás. 
L a c z k ó  B e r t a l a n  h a g y a t é k á t  k é p e z ő  2  

h o l d  s z ö l l ö  é s  1  h o l d  s z á n t ó  fö ld  s z a b a d -
k é z b ő l  e l a d ó ,  e s e t l e g  b é r b e  is  k i a d ó .  Érte-
k e z h e t n i  S z a i t z  G á b o r n á l .  —  U g y a n c s a k  a  
L a c z k ó  B e r t a l a n - l e l e  h á z  u d v a r á n  e g y  k i s e b b  
é s  n a g y o b b  r a k t á r - h e l y i s é g  is  k i a d ó .  

Egy  jó  családból  való  íiú  ta-
nulónak  felvétetik  lapunk  ki-

adóhivatalában. 

2K&  k ö s z v é n u ' o c n ,  r e u m á b a n ,  R c h i a s c a n .  
s z e n v e d ,  vegyen  egy  iiveg  

köszvény-szeszt 
mely  csúzi ,  köszvény!,  r eumá i ,  kéz.-,  láb-,  há t  
és  de r ék fá j á s t ,  kezek  és  lábak  gyengeségé i ,  
f á jda lmuka t  és  daguun toka l  b iz tosan  gyógyil.  
Hu tá sa  a  l egröv idebb  ide  alul i  ész le lhető .  

K a p h a l ó  :  

D r .  F  1  с7*  s  e  h  F .  M .  

.Magyar  korona"  gyógyszertárában  

Győr,  Baross-ut  24  szám.  

Másfél  deczi l i leres  üveg  ára  2  korona  Huza-
m o s a b b  haszná l a t r a  való  „Csa lád i"  üveg  á r a  
5  k o r o n a ,  3  kis,  vagy  2  . C s a l á d i "  üveg  
r ende l é sné l  m á r  b é r m e n t v e  u tánvé t te l  küld jük .  

szűnik.  Addig  is,  mig  a  rég  várt  á l lapot  bekövet-
kezik,  a  többlet  m u n k á é r t  a  tan í tókat  némi  tisz-
e le td i jban  fogja  az  iskolaszék  részes í teni ,  mely  
isztele tdi jnak  felét  l't.  Lévay  apát  a  t an í tóság  i ránt  
viseltető  n e m e s  ha j l amai tó l  indíttat va,  va l ame lyes  
p r e  a  czélra  szolgáló  alapból  fogja  kiegészí teni .  
LJgy  az  iskolaszék,  min t  a  nemes  lelkületű  f ő p a p  
üljárása  csak  aczé lozn i  fogja  a  tanítók  m u n k a -
kedvét. 

—  A  n e m z e t i  m ú z e u m  s z ü r e t j e .  
Özv.  Márton  F e r e n c z n é  úrnő  néhány  kosár  szölöl  
küldött  a  nemzet i  m u z e u m  tisztviselői  közül  f iának,  
Jr.  Márton  La jos  bará ta inak .  A  kü ldemény  és  a  
gyöngéd  figyelem  nagy  örömet  okozott  a  fővárosi  
előkelő  lisztviselök  körében ,  a  mit  a  köve tkező  
érdekes  levélben  köszöntek  m e g :  „Nagyságos  Asz-
äzonyunk  !  A  nemze t i  muzeum  é rem  ós  rég iség  
osztá lyának  tisztviselői  és  altisztjei  ősz inte  köszö-
net tel  emlékeznek  meg  Nagyságos  Asszonyunk  
ki tüntető  kedvességérő l ,  a  melylyel  ke l lemes  szü-
reti  meg lepe tés t  sze rze t t .  És  vagyunk  Budapes t ,  
1906.  ok tóber  1-én  Nagyságos  Asszonyunk  a l áza tos  
s z o l g á i :  Dr.  Réthy  László.  Göhl  Ödön.  Dr.  Mak-
ler  Ede.  Nagy  Géza.  Sutiba  Géza.  Malarkovszky  
Nándor .  K e m é n y  Józse f .  Molnár  V.  Harsányi  Pál .  
E b e r h a r d t  J ános .  Rück  Lajos ."  

—  N é v v á l t o z t a t á s .  Örömmel  adunk  hirt  ,  
egy  u j a b b  névmagyaros í t á s ró l ,  bár  minél  több  |  
követökre  t a l á lnának  azok,  akik  átérzik  eme  fontos  
dolog  hazaf ias  vona tkozása i t .  Legújabban  Felden-
bliich  La jos  és  Imre  változtatták  nevüket  „Fo-
dor" - ra . 

—  A z  i p a r o s  i f j ú s á g  s z ü r a t i  m u -
l a t s á g a  vá rakozáson  felül  sikerüli,  az  azon  részt  
vevők  sokaságá t  alig  vollak  képesek  befogadni  az  
ipar testület  tágas  helyiségei .  Nagy  meglepetés t  o-
koztak  a  délutáni  fe lvonulással ,  melyen  sok  százan  
kisérték  a  szüret i  lovas,  ökrös  és  s z a m a r a s  foga-
tokat ,  melyeken  a  szüre i i  lunkczionárusok,  mint  a  
biró,  kisbíró,  a  po j ácza ,  a  esösz,  a  tót legények  és  
a  pász to r  leányok,  különféle  nemzet i  viseletekben  
foglaltak  helyet  s  zeneszóva l  já r ták  be  a  főbb  út-
czáka t .  Dicsérete t  é r d e m e l  a  r endezőség  az  ötle-
tes  r endezésé r t ,  kü lönösen  pedig  a  szereplők  kö-
zül  Ritera  Ilonka,  Neruzs i l  Mariska,  Holló  Mariska,  
és  Varga  Margiika  pász to r  leányok  magya ros  öl-
töze tükben .  továbbá  Gerl  Pé ter ,  és  Molnár  J á n o s  
csikósok,  Drávai  S á n d o r  és  Varga  Pál  kana las  lót  
legények,  a  bohócz,  no  meg  Buday  Gyula  a  szigo-
rú  és  tekintélyes  kis  biró.  Az  esteli  mula t ságon  a  
helyi  z eneka r  perfid  e l j á r á sa  miatt  a  szolnoki  ze -
nekar  já l szot l .  jó  zené t  szolzá l la lva .  

—  EVlulaftság.  A  „Kalli .  Olvasóegyle t"  f.  
hó  2 l - é n  öszi  t ánczviga lmat  fog  rendezn i  könyv-
Iára  j avá ra .  A  mula tságra  csakis  a  tagok  hivat tak  
meg,  mivel  más  vendégekkel  s z e m b e n  az  egyleti  
i la lk imérés  bizonyos,  alig  é r t be lő  kor lá tozás  alat t  
áll.  —  A  sok  fu rcsaság  között  bizony  ez  is  e léggé  
fu rcsa  dolog.  

— A d o m á n y .  Varga  Pál  szabó-segéd  1  
kor.  4  fillért  adot t  ál  nekünk ,  a  maegyhe t i  i f júsági  
sziireli  mula t ság  a lka lmából  f a k a n a l a k é r t  bevet t  
összeget ,  az  önképző  pénz tá ra  j a v á r a .  Többe t  is  
hozha to t t  volna  —  monda  —  Ija  a  f akana l aka t  a  
nagy  sqkada lombun  —  el  n e m  csenlék  volna,  mint  
jószívű  lót  legénytől.  

Dp.  F l с s  с  Ii-IpIc 

Megtört  hi t tel ,  letört  szárnynyal ,  
Őssze l ip ro t t  i f júsággal  
Á lmodozn i  nein  l e h e t !  

Rényl  ttariska.  

—  S z e m é l y i  h i r .  A  legnagyobb  öröm-
mel  j e l ezhe t jük ,  hogy  ft. Lévay  Mihály  apát ,  esperes-
p lebános ,  s ze re t e t i  országgyűlés i  képviselőnk  egész-
ségi  á l l a p o t á b a n  oly  kedvező  fordulat  állott  be,  
hogy  egyházi  és  pöiit ikai  funkez ióh  immár  jó  
egészségben  végezhet i .  A  múltkori  aggályt  kollö  
h i r adásuukka l  s z e m b e n  mostani  j e lzésünk ,  minden  
liivöt  és  vá lasz tópo lgá r t  b izonyára  a  r eménység  
nyugodt  ö n t u d a t á v a l  fogja  eltölteni.  

—  O k t ó b e r  6 - á t ,  nz  aradi  t i zenhárom  
vé r t anúk  e m l é k n a p j á t ,  a  c z e g l é d i  á l l .  f  ö-
g  i  m  n  á  -z  i  и  m  egy  iskolai  ünnepé ly  ke re tében  
igen  szépen  megünnepe l t e . !  

—  T a n á c s ü l é s .  Városunk  t anácsa  pén-
teken  ülést  tar to t t  Lipthay  György  főbíró  e lnöklete  
alat t .  Az  első  tárgy  volt  Rákóczy  F e r e n c z  nagy  
f e j ede lmünk  h a m v a i n a k  h a z a é r k e z é s e  a lkuimából  
r e n d e z e n d ő  ünnepé ly ,  melyről  l apunk  m á s  helyén  
re fe rá lunk .  A  faiskolából  uz  ősszel  kiosztalik  1900  
drb .  gyümölcs fa  n o v e m b e r  5  élöl  kezdve.  Ternes-
kö/.y  Gerzson  ind í tványára  k imond ta  a  t anács ,  
hogy  egy  fa jbó l  l egfe l jebb  csak  5  d a r a b  adatik  ki  
egy  igénylőnek.  Lipthay  főbíró  e lő te r jesz te t t e  a  
városi  ker tész  szóbel i  kérvényét ,  egy  kis  i s táhócska  
és  egy  ol tván vos  verem  készí t te tése  iránt .  Ennek  
a  t a n á c s  helyt  ado t t  s  a  kivitellel  II.  birót  meg-
bízta.  Ugyancsak  főbíró  j avas la to t  tuti  a  vásá r t é r  
k ibőví tésére  a l k a l m a s  Zsömböry-f 'éle  10  hold  meg-
vé te lé re ,  mit  a  t anács  javasol .  Ugyancsak  föbiró  
be je len te t t e  a  polgár i  iskola  igazgatói  lakás  reno-
vá lásá ra  vona tkozó  szakér tő i  véleményt-  A  reno-
válás  k e r e s z l ü l b a j t á s á n á l  s zükséges  in tézkedések  
meg té t e l é r e  föbiró  megbíza to t t .  Végül  P a p p  Pé t e r  
j egyző  n é h á n y  illetőségi  ügyet  t e r j e s z t e t t  elő.  

—  P e s t m e g y e  k ö z g y ű l é s é n  ft  Lé-
vay  Mihály  a p á i ,  sze re le t t  országgyűlés i  képvise-
lőnk  a  központ i  v á l a s z t m á n y  tag jáu l  választatot t  
meg . 

—  B ú c s ú z á s .  Midőn  abony  város  igen  
tisetelt  közönségé tő l  ezú ton  bucsul  veszünk,  nem  
mula sz tha t j uk  el,  a zon  szives  j ó  a k a r a t u k é r t ,  ba-
r á t ságuké r t ,  mit  i r án tunk  tanús í to t tuk ,  há lás  kö-
szöne tünke t  kife jezni ,  kérve  az  Is ten  á ldásá t  önök-
re ,  t a r t s anak  m e g  jó  e m l é k ü k b e .  

Szívélyes  üdvözle t te l  
W i d d e r  J e n ő  gyógyszerész  és  neje.  

—  G y ű l é s .  Neveze te s  gyűlést  tartott  a  
róni .  ka th .  i skolaszék  folyó  hó  9-én .  Ez  a  gyűlés  
n e v e z e t e s  pedig  azér t ,  mer t  ez  a lka lommal  fog-
lalkozott  b e h a t ó a n  az  iskolaszék  a  „ tú lzsúfol tság"  
r égen  felszínen  levő  kérdésével .  Bár  u  gyűlési  
h a t á r o z a t  mos t  sem  szün te t t e  meg  az  intensiv  
n é p o k t a t á s  gá t j á t ,  a  tú lzsúfol tságot ,  mindazonál ta l  
It.  Lévay  apá t ,  e spe re s -p l ébános ,  elnök  határozol l  
k i je len tése  a r r a  enged  következte tni ,  hogy  jövőre  
a  te rvezet t  in tézkedések  által ,  a  zsúfol t ság  meg  

közelede t t .  Most  m á r  a  lovuk  dobogásá t  is  hallot-
t am.  Majd  a  kocs ikerekek  zö rgésé t  és  ostor-
pa t togásá t . 

—  J á n o s  !  —  kiá l to t tam  te l jes  e rőmből .  
Meghal lot ta .  És  a  lovuk  közé  suhinto t t .  Néhány  

perez  múlva  mel le t t em  volt.  
—  J á n o s ,  —  szól tam  aj;  izgalomtól  r e m e g ő  

h a n g o n  —  ill  az  ösvény  mellei t  egy  sebesü l t  
e m b e r  fekszik.  Ezt  a  kocsiba  kell  eme lnünk  .  .  .  
Majd  hazavisszük  a  kas té lyba  hozzád  .  .  .  

A  sebesü l t e t  ket ten  föltettük  a  kocsiba.  
Húsz  pe rez  múlva  a  kas té lyban  voltunk.  
Egy  ö reg  szolga  kerül t  elérik  és  s zomorú  

h a n g o n  j e l e n l e l t e :  
-  Az  ö reg  mé l tóságos  u r  az  imént  lehel te  

ki  a  lelkét  !  .  .  .  
Megnéz tem  a  ha lo t ta t .  Egy  negyedóráva l  ez-

előtt  lalau  még  seg í the t t em  volna  r a j l a .  
Egy  negyedó ra  !  
Ugyanaz  uz  idő,  a  mit  a  „más ik" -ná l  töl-

tö t tem. 
Elszorult  a  sz ivem,  ké tség  m a r d o s t a  a  lel-

kemet ,  váj jon  he lyesen  c se l eked t em-e  ?  
Fö lá ldoz tam  az  öreg  b á r ó  életét ,  mia la t t  

egy  semmireke l lőé i  m e g m e n t e t t e m .  Mert  a  ficzkó  
i i iegmenek  ült.  

Két  hét  múlva  lulpra  állott .  
Hogy  hol  van  most  ?  
Itt  —  n a l a m .  
Az  i n a s o m .  
Tizenöt  év  ó ta  hűségesen  szolgál .  Szorgal -

mas ,  becsü le t e s ,  r a g a s z k o d ó .  Ö  a  j o b b  kezem  :  a  
Pé ter . 
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Ж Ж Ж  a j a n d é k a  

N c n c s e n  b e t e g s é g  h á z á n á l ,  
lm  meghozatja  a  hires  

a  ba l z samok  királyát ,  moly  minden  be tegség  
ellen  egyediili  b iz tos  szer  ;  ezen  hires  bal-
zsam  által  megakadá lyozza  a  főfá jás t ,  kö< z-
vényl,  csuzt ,  r heu iná t ,  log-  és há l l á j á s l , láb-
szagga tás t ,  kólikát ,  g y o m o r f á j á s t ,  szóval  miu-
den  belegsegneK  egyediili  biztos  o rvossága  a  
Lires  Kirá ly-ba lzsam,  lehal  szükséges  hogy  
minden  házná l  késze idé iben  legyen.  Egy  nagy  
üveg  "2 k. 5 5 f., 3  üveg  (5 k. 5 5 Г. b é rmen t -

ve  u iánvét le l .  

Kapható  : Qrósz-Nagy  Ferençz  fl^ia''"  
Debreezen  kossiith  iileza.  l iudapi-slan  :  Török  
•li'izsef  gvógysze r t á rá l i an  Kiraly-iiieza  12.  
Ugyancsak  ezc-n  sze i re l  megrende lhe lö  az  
eges/,  o r s z á g b a n  e l ismeri  h i r e s  h a j d ú -
s á g i  b a j u s z p e d r ő ,  melylöl  a  legrövi-
eidebh  idő alall  a  legszebb  ba jusz  nyerbe lö .  
3  doboz  2  korona  15  lillér  b é r m e n t v e ,  

u lauve l le l . 

U i l l a m o s e s g ő z e r ő r e  b e r e n -
d e z e t t  n | y ó r  t á v o l r ó l  s e m k é p e s  o l y ol-
c s ó n  ti no .  ti  é s j ó  n a n g s z e r t  s z á m t a n i ,  m i n t  

R E W I É E W S  R f l S H Á L Y  

ii  magyar  Királyi  zene-
a K a d é m i a  h á z i  h a n g s z e r k é -
s z í t ő j e ,  a z é r t  n ç  v á s á r o l j o n  
semmifélç  hangszert,  le-
g y e n  a z hçgçdû,  gordon-
Ka,  czimbalom,  harmoni-
um,  harmoniKa,  fa-  agy  
r é z f u v ó - h a n g s z e r ,  l i i i r , " s t b  

s tb . ,  niijg  R e m é n y i  l e g ú j a b b  á b r á k k a l  e l lá -
tott  k é p e s  á r j e g y z é k é t  al n e m  o l v a s t a ,  m o l y  
i n g y e n  é s  h é r i n e n l v e  kültltílik  Bpçstrôl,  
Király-utcza  58. s z .  Z e n e k a r o k  t e l j e s fe l-
s z e r e l é s e  a  l e g o l c s ó b b  a r a k o n .  K ü l ö n  köl t -
s é g v e t é s  d í j t a l a n u l  —  Kivitel  a  v i l á g  
m i n d e n  r é s z é b e  n a g y b a n  é s  k i c s i n y b e n .  
Z o n g o r á k  é s  c z i m b a l u i o k  j a v i l á s a  é s  h a n -
g o l á s a .  ö s s z e s  l i e u i o s z e r e k  
j í - i v i t ; ' i s ; - i  s z e i k s z e r i i e n  é s ö l -
e s é n . 

Nyom.  Szerdahe ly i  J á n o s  Abonybau ,  

4 1 .  s z á m -

A 
A  Pesti  Napló  karácsonyi  a lbuma inak  sorozata  a  m a g y a r  génius  javi ikmcsomek  

gyűj teménye.  Irodalmunk  és  művésze tünk  ha ta lmas  alkotásai t  méltó,  nemesen  díszes  
formában  mutatták  be a  Pest i  Napló  előfizetőinek.  Valamennyi  e s e m é n y - s z á m b a  ment  a  
magyar  könyvpiaezon.  Náluk  szebb ,  előkelőbb,  ér tékesebb  d í szmunkák  nem igen  je lentek  
meg.  S a  Pesti  Napló  az ö  a lbumai t  a jándékul  ad ja  előfizetőinek.  

A  Pesti  Napló  idei  a j á n d é k a  az 'l!)()(>.  évi karácsonyi  a l b u m a  meg fog felelni  a  
Pesti  Napló  díszmunkái  hagyománya inak .  Meg fog felelni  nekik  a b b a n  is, bogv  kiállítása,  
fényével  felül  fogja  múlni  « ' m e g e l ő z ő  évi kiadványokat .  Minden  kötet je  külöinb  voll az 
előzőnél,  pedig  azok  az e lőző  kötelek  is  egylől-egyig  remek  diszmüvek  voltuk.  -  A 
Pesti  Napló  idei  a j ándékkönyve  

R á k ó c z i  A l b u m  

lesz.  Nem tudományos ,  csak  a  lör lénelem  kuta tása iban  gyökerező  irodalmi  és  művésze t i  
díszmunka  lesz,  Ismertetni  fogja  a  nagy  kor hőseit,  ü n n e p n a p j a i t  és  izgalmas  hétköz-
napjait  izzó  törekvéseit ,  lobogó  indulalail ,  mélységes  hangula ta i t ,  dicsö-égót  _ és  szenve-
déseit.  J ivairók  fogjak  megírni  a  nagy  szabadságharc / ,  e leven  króniká já t .  Es meg  log  
szólalni  ebben  a  kölniben  a  kor költészete  és  izzó  nmzsi'k.ija.  A dalnokot  és a  t á rogalós t  
is  tanúságba  idézzük.  S a  képzőművészete t  is.  Az egykori t  es az  u ja t ,  hogy  k é p b e n ,  
r a jzban  ábrázolja  azt a  szentséges  hőskort .  

N a g w . a b á s ú  fes tmények,  e lsőrangú  illuslrációk.  kiváló  mes te rek  a lkotásai  díszítik  
majd  e  müvet.  S a  miilapokon  kiviil  a  sokszorosí tó  művésze t  egesz  sor több 

ss  z  i i l  n V о m  s'i ss i'i l i é p b e  n  

fog  remekülni .  E  diszes  tar ta lomhoz  m ó l ó  lesz  a keret .  B ' k ö l é s é t  a  magyar  ipa rművésze i  
e lsőrangú  meslerere  hiz/uk.  Hadd  feleljen  meg a  r e m e k m ű  n e m e s  t a r t a lmúnak  a  külső  
megje lenése  is.  

Ezl  az. uj párat lan  disz.ü  ajainhlko '  megkapja  k a r á c s o n y r a  a  Pesli  Napló  á l l andó  
elöfizelöin  kiviil  

m  i n  <1 «' il  и J  о  1  <> í ' i v. e t ö  i  ss  
"aki  moslanlól  kezdve  egy évre  mégs / ak i l a s  nélkül  a  Pesli  Napló  ra  előfizet,  illetve, aki 
karácsonyig  legalább  egy  l'Hevi  dijai  befizetett  es egy  további  félévi  előfizetésre  magá t  
kötelezi.  Az előfizetés  fél  as  ,„.jrv  -davon!,éni.  söl havonta  is  e szközö lhe tő  s  k ívána t ra  
külön  ér tes í tés t  küld  e  módoza tukra  vona lko /ó l ag  a  

PESTI  N'.ll'LO  kiadóhivatala,  Bpesf,  AnWssy-iil 27. 

ELŐFIZETÉSI  Á R : 1 évre  28 Kor., (é! évre  14 Kor., negyedévre  7 Kor , çgy hóra  2 Kor. 4 0 f i l lér 
főutatvényszámot  szívesen  KüldUnK.  
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t e l e s  b i z o n y í t ó  l eve lek  t ç l j e s e n in 

gyen  Rolte  C. W.  é  
Altona  Aahrçnfel.i.  
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E l s ő  S i y r i a i  k ö t ó g é p g y á r  

Fog l  J. L.  mügépész  
M a g y a r o r s z á g i  k é p v i s e l e t  é s  raktár  

B u d a p e s t ,  VI. Teréz -Körut 2 0 

A  leghíresebb  k ö t ő g é p e k  lömiözárra) .  házi és 
pari  czélra ,  rész le t f ize tésre  is k«| h dó.  Ár jegyzék  

ingyen  és  b é r m e n t v e .  
Varrógép  és ke r ékpá r  javilóiniihcly.  

T a n í t á s  i n g y e n .  

K i r á l y - B a l z s a m o t , 


